
Anordnung Nr. 41/2026  Ordinanza n°. 41/2026 

Toblach, am 19.05.2026  Dobbiaco, il 19.05.2026 

   

   

A N O R D N U N G 
 

O R D I N A N Z A 

   

DER BÜRGERMEISTER  IL SINDACO 

   

Nach Einsichtnahme der Notwendigkeit seitens der 

Gemeinde, aus Sicherheitsgründen die Brücke 

sanieren muss, die den Radweg im Gebiet „Gratsch“ 

bei der Elektrizitätsgesellschaft verbindet; 

 

 Vista la necessità, da parte del Comune, di risanare 

il ponte che collega la pista ciclabile in zona 

“Grazze” presso l’Azienda Elettrica; 

  Da die Brücke komplett erneuert wird, muss der 

Radweg während der Bauarbeiten gesperrt werden; 

 Considerata la necessità di chiudere la strada 

ciclabile durante lo svolgimento dei lavori poiché il 

ponte verrà completamente sostituito; 

 

Nach Einsichtnahme in das D.P:R. vom 30. April 

1992, Nr. 285 

 Visto il D.P.R. del 30 aprile 1992, n. 285;  

 

Nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 der 

Strassenverkehrsordnung i. g. F.; 

 Visti gli art. 6 e 7 del codice della strada in vigore; 

   

o   r   d   n   e   t          a   n  o   r   d   i   n   a 

   

den oben genannten Radweg vom 21.05.2026 bis 

einschließlich 22.05.2026 zu sperren, um die 

Arbeiten durchzuführen; 

 di chiudere, dal 21.05.2026 fino al 22.05.2026 

compreso la strada ciclabile sopracitata per 

eseguire i lavori; 

   

Die entsprechende Beschilderung laut 

Straßenkodex (Verbots-Warnschilder sowie die 

Umleitungen) wird von Gemeindearbeiter 

angebracht. 

 

 La segnaletica stradale, secondo CdS, verrà 

apposta dagli operatori comunali. 

Die örtliche Carabinieri Station und die 

Gemeindepolizei sind mit der Durchführung der 

Verordnung beauftragt 

 La Stazione locale dei Carabinieri e la polizia 

municipale sono incaricati con l’esecuzione della 

presente ordinanza. 

 

DER BÜRGERMEISTER/IL SINDACO 

-RIENZNER Martin - 
   Zur Kenntnis: 

im Hause 

Carabinieri Toblach 

TV 

 

 

no. - Prot. - nr.:  0015042    Data - Datum
:  19.05.2026




